
Thank you for purchasing our lens.

We believe that this new 8mm T3.8 UMC FISH-EYE CS II lens for video recording will
give you a special photographic experience.

Advantages of the 8mm T3.8 UMC FISH-EYE CS II
1. !mage size of digitalAPS-C (1:1.5x).

2. 180' wide angle of view for 8mm of focal distance for APS-C for the first time in a

FISH-EYE lens.

3. When the hood is removed, you can get almost real images from the camera with

35mm of image format.

4. With its stereoscopic projection optical design, the lens can express distortion
smoothly, thereby producing stable images.

5. It compensates aberrations using a complex aspherical lens and, in the fully open
position, produces high resolution and high contrast at the center of the lens as well

as around the periphery of the lens.

6. The detachable petal type hood and UMC (Ultra Multi Coating) design

suppresses flaring and ghost images.

7. Robust durability with a high strength aluminum body.

8. Smooth control when a follow focus is attached since the lens is equipped with a gear
for the focus and apefture.

The 8mm T3.8 UMC FISH-EYE CS II for video recording is designed with its own mount.
You can mount the lens directly onto the camera without using an adaptor.

X Please read this instruction manual carefully and use the product accordingly.
X Please read the 'Safety Precautions' at the back of this instruction manual prior to use.
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O Please read'this instruction manual prior to use. O

1. Gomponent Names
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• 8 mm T3.8 UMC FISHEYE CS 11
(para cinema)

Manual de instruções

Obrigado por adquirir nossa lente.
Acreditamos que esta nova lente T3.8 UMC FISH-EYE CS II de 8 mm para gravação 
de vídeo proporcionará uma experiência fotográfica especial.

Vantagens da 8mm T3.8 UMC FISH-EYE CS II
1. Tamanho da imagem do digitalAPS-C (1: 1.5x).
2. Ângulo de visão amplo de 180 'para 8 mm de distância focal para APS-C pela primeira 
    vez em uma lente FISH-EYE.
3. Quando o capuz é removido, você pode obter imagens quase reais da câmera com
    35mm de formato de imagem.
4. Com seu design óptico de projeção estereoscópica, a lente pode expressar distorções 
    suavemente, produzindo imagens estáveis.
5. Compensa aberrações usando uma lente asférica complexa e, na posição totalmente 
    aberta, produz alta resolução e alto contraste no centro da lente, bem como ao redor da 
    periferia da lente.
6. O capuz do tipo pétala destacável e o design UMC (Ultra Multi Coating)
    suprime imagens queimadas e fantasmas.
7. Durabilidade robusta com um corpo de alumínio de alta resistência.
8. Controle suave quando um foco a seguir estiver conectado, pois a lente está equipada 
    com uma engrenagem para o foco e aparência.

O 8.8 T3C UMC FISH-EYE CS II de 8 mm para gravação de vídeo foi projetado com sua 
própria montagem. Você pode montar a lente diretamente na câmera sem usar um 
adaptador.
X Leia atentamente este manual de instruções e use o produto de acordo.
X Leia as 'Precauções de segurança' na parte traseira deste manual de instruções antes 
de usar.

O Por favor, leia este manual de instruções antes de usar. O

1. Nomes de Gomponent

Figura

① Mount      ②Ponto de escala de distância   ③Engrenagem de focagem
④ de capuz  ⑤Hood Mount                             ⑥Anel de escala de foco
⑦ Anel de ponto  ⑧ Engrenagem de ajuste de abertura



The 8mm T3.8 UMC FISH-EYE CS II.lens mount is uniquely designed for Nikon, Sony o,
Sony E, Canon, Four-Thirds, and Samsung NX cameras.

IAttachingl
Gently hold the lens hood, align the camera mount attachment point with the
attachment reference point or line on the lens, push the lens into the camera and gently
rotate the lens 90 degrees clockwise from the front view, until.it makes a clicking sound.

IDetachingl
Gently hold the lens hood, press the lens release button on the camera, and turn the
lens counterclockwise to detach the Iens.

When using the 8mm T3.8 UMC FISH-EYE CS II lens, you can set the focus of a subject
by turning the focus adjustment gear, since it is an MF (Manual Focus) adjustment lens.

INikon Mountl

e To change the focus from a subject that is far away to a subject that is close,
turn the focus gear counterclockwise (from * to 0.3) and focus on the clearest subject
by using the indicator signal on the camera or by checking visually.
@ To change the focus from a subject that is close to a subject that is far away,
turn the focus gear clockwise (from 0.3 to "") and focus on the clearest subject by using
the indicator signal on the camera or by checking visually.

[Sony q / Son y E tCanon / Four Thirds / Samsung NX Mountl

@ To change the focus from a subject that is far away to a subject that is close,
turn the focusing gear clockwise (from * to 0.3) and focus on the clearest subject by
checking visually.

@ To change the focus from a subject that is close to a subject that is far away,
turn the focusing gear counterclockwise (from 0.3 to *) and focus on the clearest
subject by checking visually.

Turn the aperture adjustment gear to set the desired brightness for the 8mm T3.8 UMC
FISH-EYE CS II lens.

You can set T NO from 3.8 to 22.
(The aperture is not positioned at any exact point, since it is adjustable contÍnuously
without steps.)

The bayonettype hood guarantees speedy, efÍicient, safe and precise installation and
facilitates shooting that is free from ghosting or flaring.

I Figurel

Align the attachment reference point on the hood with the hooc reference point on the
lens, push the hood onto the lens and turn the hood clockwise until it makes a clicking
sound.

2. AtÍaching to and Detaching from the Gamera

3. Focus Adjustment

4. Brightness Gontrol

5. Mounting a Hood

2. Como conectar e desconectar da Gamera

A montagem T3.8 UMC FISH-EYE CS II.lens de 8 mm foi projetada exclusivamente 
para as câmeras Nikon, Sony ó, Sony E, Canon, quatro terços e Samsung NX.

Anexando

Segure cuidadosamente o para-sol da lente, alinhe o ponto de fixação do 
suporte da câmera com o ponto ou linha de referência do acessório, empurre a 
lente para dentro da câmera e gire-a suavemente 90 graus no sentido horário a 
partir da vista frontal, até que faça um clique.

Destacando

Segure com cuidado o para-sol da lente, pressione o botão de liberação da lente 
na câmera e gire a lente no sentido anti-horário para soltar a lente.

3. Ajuste de Foco

Ao usar a lente T3.8 UMC FISH-EYE CS II de 8 mm, você pode definir o foco de 
um assunto girando a engrenagem de ajuste de foco, pois é uma lente de ajuste MF 
(Foco Manual).

① Para alterar o foco de um assunto distante para um assunto próximo, gire a 
engrenagem de foco no sentido anti-horário (de * a 0,3) e foque no assunto mais 
nítido usando o sinal indicador na câmera ou verificando visualmente.
② Para alterar o foco de um assunto próximo a um assunto distante, gire a 
engrenagem de foco no sentido horário (de 0,3 a "") e foque no assunto mais 
claro usando o sinal indicador na câmera ou verificando visualmente.

① Change Para alterar o foco de um assunto distante para um assunto próximo, gire 
a engrenagem de foco no sentido horário (de * a 0,3) e foque no assunto mais claro, 
verificando visualmente.
② Para alterar o foco de um assunto próximo a um assunto distante, gire a 
engrenagem de foco no sentido anti-horário (de 0,3 a *) e foque no assunto 
mais claro, verificando visualmente.

4. Controle de brilho

Gire a engrenagem de ajuste da abertura para definir o brilho desejado para a lente 
T3.8 UMC FISH-EYE CS II de 8 mm.
Você pode definir T NO de 3,8 a 22.
(A abertura não está posicionada em nenhum ponto exato, pois é ajustável 
continuamente sem etapas.)

5. Montagem de um capô

O capuz do tipo baioneta garante uma instalação rápida, eficiente, segura e precisa 
e facilita o disparo livre de fantasmas ou queima.

Figura

Alinhe o ponto de referência do acessório no capô com o ponto de referência do 
gancho na lente, empurre o capô contra a lente e gire o capô no sentido horário até 
ouvir um clique.



Some cameras require special settings prior to using the lens.

Please refer to the following, and set the camera, if necessary.

1) Record a video in M orA mode.

2)Adjust the exposure using the exposure compensation dial steps +5 to -5.

(The above procedure applies to the D7000. Settings for the camera or the menu may be

different depending on the model or due to a menu upgrade, therefore refer to the camera

manual or contact the camera manufacturer for more detailed information.)

1) Record a video in A, S, P or M mode.

(The above procedure applies to the A580. Settings for the camera or the menu may be

different depending on the model or due to a menu upgrade, therefore refer to the camera
manual or contact the camera manufacturer for more detailed information.)

1) Record a video in A, S, P or M mode.

2)Adjust the exposure by rotating the dial at the back of the camera.

(The above procedure applies to the NEX-5. Settings for the camera or the menu may be

different depending on the model or due to a menu upgrade, therefore refer to the camera
manual or contact the camera manufacturer for more detailed information.)

6. Gamera settings6. configurações de Gamera

Algumas câmeras exigem configurações especiais antes de usar a lente. Consulte 
o seguinte e configure a câmera, se necessário.

1) Grave um vídeo no modo M ou A.
2) Ajuste a exposição usando as etapas do dial de compensação de exposição +5 a -5.

(O procedimento acima se aplica à D7000. As configurações da câmera ou do menu 
podem ser diferentes dependendo do modelo ou devido a uma atualização do menu; 
portanto, consulte o manual da câmera ou entre em contato com o fabricante da 
câmera para obter informações mais detalhadas.)

          1) Grave um vídeo nos modos A, S, P ou M.

(O procedimento acima se aplica ao A580. As configurações da câmera ou do menu 
podem ser diferentes dependendo do modelo ou devido a uma atualização do menu; 
portanto, consulte o manual da câmera ou entre em contato com o fabricante da 
câmera para obter informações mais detalhadas.)

         1) Grave um vídeo nos modos A, S, P ou M.
         2) Ajuste a exposição girando o dial na parte traseira da câmera.

(O procedimento acima se aplica ao NEX-5. As configurações da câmera ou do menu 
podem ser diferentes dependendo do modelo ou devido a uma atualização do menu; 
portanto, consulte o manual da câmera ou entre em contato com o fabricante da 
câmera para obter informações mais detalhadas.)



SPECIFICATIONS Bmm ];3,8 UMC FISH.EYE CS II(DIAGONAL FISH.EYE)

APERTURE RANGE[.STOP) T3 8 to T22

OPIICAL CONSTRUCIION 1O ELEMENI IN 7 GROUPS (1 ASPHERICAL IENS)

MINIMUM FOCUSING DISIANCE 0 3m(l 0Ít)

FILIER SIZE NONE

FRONT DIAMETER 0 75 Omm

MOUNT NIKON SONY a CANON
FOUR

.IHIRDS
SONY E SAMSUNG NX

ANGLE OF VIEW

(DIAGONAL)

APS-C 180', 1 80'. r 67', 1 80'. r B0'

41s', r 39,3',

TEt\lGIH(tENS MOUNI TO FRONI) 72 6mm 74 6mm 75,lmm B0 4mm l03,6mm 93 6mm

WEIGHT(CAP HOOD DETACHABLE) 430s 436s 455s 440s 405s 476s

GEAR

MODULE 08

A 7mm

B 4mm

C 34mm 34mm

D 8mm 1Omm l0 5mm l5 Bmm 36 5mm 29mm

FOCUS DIAMEIER 0 73 6mm CI 73,6mm

APERTURE DIAMETER bl0.4nn A73,2nn
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7. SPEC

ESPECIFICAÇÕES 8mm 1: 3: 8 UMC FISH.EYE CS II (OLHO DIAGONAL DE PEIXE)

GAMA DE ABERTURA 
(T-STOP)

CONSTRUÇÃO ÓPTICA ELEMENTO 1O EM 7 GRUPOS (1 LENTE ASFÉRICA)

DISTÂNCIA MÍNIMA DE 
FOCO

TAMANHO DO FILTRO NENHUM

DIÂMETRO DIANTEIRO

ÂNGULO 
DE VISÃO
(DIAGONAL)

Comprimentos (montagem 
da lente na frente)

PESO (CAP CAPA 
DESTACÁVEL)

MÓDULO

ENG
REN
AGEM

DIAMETRO DE FOCO

DIÂMETRO DE ABERTURA



Cause Action

The lens cannot be attached to the
camera.

The reference point on the lens is not
aligned with the lens attachment
reference point on the camera.

Align the reference point on the lens
with the lens attachment reference point
on the camera.

The lens cannot be detached from
the camera.

lncorrect rotation direction for
detaching the lens. lÍ you turn the lens
while holding the camera, it may cause
damage to the lens.

Press the lens release button on the
camera, and lightly turn the lens to the
lens attaching/detaching reference
points, in the direction as marked on the
camera, and then pullthe lens foruyard.

Dark image.
I ncorrect focusing. I nsufficient shutter
speed, or camera shake.

Turn the focusing ring while checking
the subject using the indicator in the
camera or checking visually to set the
focus until the subject is clear and
distinct, and then press the shutter.
After selecting a shutter speed of í/125
sec or íaster, steady the camera and
take a photograph.

Automatic focusing does not work
properly.

This is a manualfocusing lens and
does not have an automatic Íunction.

Turn the focusing ring to focus on a
subject.

The píctures are too dark or too
bright.

The exposure is incorrect.
Set the aperture adjustment ring oÍ the
lens and the camera shutter speed
appropriately.

The edges of the picture gets dark
when using a manual camera or a
digital camera with a 1:1 image
sensor.

As this lens is optimized forAPS-C
size images, the edges of the picture
look dark when using a digital camera
for 1:1 sized images.

Use a camera with APS-C sized
images.

The camera flash is not
synchronized to the camera.

A manual control lens may not be
compatible depending on the camera.

See the camera manual

There is no camera ftnder
indication or display.

This lens does not have electronic
contacts, so there is no communication
with the camera.

This does not indicate that there is
problem with shooting.

Zoom failure. This lens is a short focus lens

The lens cannot be mounted on
other cameras.

This lens is designed for a specificmount 

§pe.
Please buy the required camera to use
this lens.

I want to attach your 2X or 1.4X
converter lens.

Our converter is designed for the T
(M42 SCREW) mount only, thus it
cannot be used with this product.

Use each company's own mount
converter.
However, be aware that auto focusing
will not be available.

The following precautions are divided into two types
according to the level of danger.

|/ÀwARt'uruilrm
I lf this instruction is not I llf this instruction is not I

I followed, it may cause death I lfollowed, it may cause death I

I 
orsevereinjurytotheuser. 

I lorsevereinjurytotheuser. I

The following pictograms are used in the below precautions:
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WARNING!
Do not allow this product to get wet, or expose it to a moist environment. lt may
cause a fire or electric shock.

CAUTION!
o Do not use this product or store it close to devices that generate heat i.e.,

heaters, thermal regulators, stoves, stereo amplifiers.
. Do not expose the lens to drastic temperature changes.
o Do not touch the surface of the lens with your hand, or let it come into contact

with sharp objects.

o Do not drop the lens.

' Do not soak the lens in water, and avoid water splashing onto the lens.
oDo not soak the lens in water, and avoid water splashing onto the lens.

A CAUTION

i 8. Troubleshootino i8. Solução de problemas

SintomaSintoma Causa Açao

A lente não pode ser acoplada à 
câmera.

O ponto de referência na lente não 
está alinhado com o ponto de referência de 
fixação da lente na câmera.

Alinhe o ponto de referência na lente 
com o ponto de referência de fixação 
da lente na câmera.

A lente não pode ser 
removida da câmera.

Direção de rotação incorreta para 
remover a lente. Se você girar a lente 
enquanto segura a câmera, isso pode 
causar danos à lente.

Pressione o botão de liberação da lente 
na câmera e gire levemente a lente 
para fixar / desconectar os pontos de 
referência da lente, na direção indicada 
na câmera e puxe a lente para a frente.

Imagem escura.

Focagem incorreta. Velocidade do 
obturador insuficiente ou trepidação 
da câmera.

Gire o anel de foco enquanto verifica o 
assunto usando o indicador na câmera ou 
visualmente para definir o foco até que o 
assunto seja nítido e distinto e pressione 
o obturador. Depois de selecionar uma 
velocidade do obturador de í / 125 s ou 
mais, estabilize a câmera e tire uma 
fotografia.

A focagem automática não 
funciona corretamente.

Esta é uma lente de foco manual e 
não possui uma função automática.

Gire o anel de foco para focar em um 
assunto.

As fotos são muito escuras ou 
muito claras.

A exposição está incorreta. Defina o anel de ajuste da abertura da 
lente e a velocidade do obturador da 
câmera adequadamente.

As bordas da imagem ficam escuras 
ao usar uma câmera manual ou uma 
câmera digital com um sensor de 
imagem 1: 1.

Como esta lente é otimizada para 
imagens no tamanho APS-C, as bordas 
da imagem ficam escuras ao usar uma 
câmera digital para imagens no 
tamanho 1: 1.

Use uma câmera com imagens no 
tamanho APS-C.

O flash da câmera não está 
sincronizado com a câmera.

Uma lente de controle manual pode 
não ser compatível, dependendo da 
câmera.

Veja o manual da câmera

Não há indicação ou visor do 
localizador de câmera.

Esta lente não possui contatos 
eletrônicos, portanto não há 
comunicação com a câmera.

Isso não indica que há um problema 
com o disparo.

Falha no zoom. Esta lente é uma lente de foco curto

A lente não pode ser montada em 
outras câmeras.

Esta lente foi projetada para um tipo 
de montagem específico.

Por favor, compre a câmera necessária 
para usar esta lente.

Quero anexar sua lente de 
conversão 2X ou 1.4X.

Nosso conversor foi projetado apenas 
para a montagem T (M42 SCREW), 
portanto, não pode ser usado com 
este produto.

Use o conversor de montagem de cada 
empresa.
No entanto, lembre-se de que o foco 
automático não estará disponível.

9. Precauções de segurança

As precauções a seguir são divididas em dois tipos, de acordo com 
o nível de perigo

ATENÇÃO CUIDADO
Se esta instrução não for 
seguida, poderá causar morte 
ou ferimentos graves ao 
usuário.

Se esta instrução não for seguida, 
poderá causar morte ou 
ferimentos graves ao usuário.

Os seguintes pictogramas são usados nas precauções abaixo:

Requer cuidado. Dentro do pictograma, mostra o conteúdo das precauções.
(Ele mostra um incêndio no pictograma à esquerda.)

Mostra proibição. Dentro do pictograma, mostra o conteúdo da proibição. 
(Ele mostra a proibição de desmontar no pictograma à esquerda.)

Mostra instruções. Dentro do pictograma, mostra o conteúdo das instruções.
(Ele mostra instruções de precaução no pictograma à esquerda.)

ATENÇÃO
Não olhe para o sol através das 
lentes, pois pode causar cegueira.

CUIDADO

           Encaixe a lente na câmera 
corretamente e verifique se a lente está 
presa corretamente; caso contrário, a lente 
poderá não ser removível ou poderá se 
soltar e causar um acidente.

          Não exerça pressão excessiva nas 
          lentes conectadas à câmera; caso 
          contrário, poderá causar danos às 
          lentes ou ao suporte da câmera. 
Segure a lente ao operar ou mover-se.

          Certifique-se de que a câmera 
          funcione corretamente, verificando 
as lentes de antemão ou testando os 
eventos importantes, como uma cerimônia 
de casamento e 
uma viagem 
ao exterior.

          Não deixe a lente ao alcance dos 
          bebês, pois isso pode causar 
ferimentos ao bebê se a lente cair ou cair.

           Não tente modificar ou alterar a 
           lente. Isso pode levar à falha da 
câmera. Lentes modificadas ou alteradas 
não podem ser reparadas.

        Não deixe a lente sob luz 
        solar direta. Pode causar 
        incêndio, dependendo das 
lentes que concentram a luz em 
um objeto próximo

        Não olhe para o sol 
diretamente através de uma 
câmera com uma lente acoplada
. Pode causar 
danos à visão.

ATENÇÃO!
Não permita que este produto se molhe ou o exponha a um ambiente úmido. Pode 
causar incêndio ou choque elétrico.

CUIDADO!
● Não use este produto ou armazene-o próximo a dispositivos que gerem calor, como 
aquecedores, reguladores térmicos, fogões, amplificadores estéreo.
● Não exponha a lente a mudanças drásticas de temperatura.
● Não toque na superfície da lente com a mão nem entre em contato com objetos 
   pontiagudos.
● Não deixe a lente cair.
● Não molhe a lente na água e evite respingos de água na lente.
● Se houver corpos estranhos nas lentes, use apenas um kit de limpeza de lentes.




